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A nyilvánosság Joga
Debreczen, nov. 8.

Lapunk f. szerkesztője a következő fe- 
lebbezést nyújtotta be a mai délelőtt S i- 
monfty Imre kir. tan. polgármesterhez : 
Nagyságos kir. tanácsos Polgármester Ur!

Alulírott, mint a közvélemény szol­
gálatára s a közönségnek az események­
ről való alapos tudósítására alapított 
időszaki sajtónak egyik igénytelen műn 
kása, úgy a magam, mint a szerkesztő 
sernben megjelenő „Debreczen“ politikai 
napilap szerkesztősége nevében Debre- 
czeri sz. kir. város törvényhatósága szín­
házi bizottságának 1897. november hó 
6-án d. u. 3 órakor tartott ülésében 
hozol t azon határozata ellen, miszerint 
a várossal szerződésben levő szinigaz- 
ga'ó társulatának megfelelő volta felett 
zárt ülésben fog határozni s a Nagysá­
godat helyettesitett elnöklő Komlóssy 
Arthur főjegyző urnák ezen határozat 
folytán az ülésen a közvélemény szol­
gálatában megjelent hírlapírókhoz a te­
rem elhagyása iránt intézett felszólítása 
ellen az alábbiakban tisztelettel előter­
jesztendő okaim alapján

felebbezést, illetve óvást jelentek bel. 
Nevezetesen nem ismerhetem el a 

tek. színházi bizottságnak a zártülésre 
vonatkozó indítványt tett M á r k Endre 
biz. tag. ur állal kifejezett azon véle­
ményét méltánylandónak s a zártülés 
kimondására s ekként egyáltalában a 
nagyközönségnek, de különösen az azt 
képviselő sajtónak kizárására elegendő 
Oknak a tek. színházi bizottság részére, 
hogy a szintár-ulal értéke felett alkotott 
nézetek annyira kiélesedtek ahhoz, 
hogy azokat csakis a nyilvánosság ki­
zárásával lehet eszmecsere tárgyává len­
nie a tek. színházi bizottságnak,

A tek. színházi bizottság ülésére 
ugyanis a •/. alatt tisztelettel mellékelt 
meghívó alapján mentünk el, amelyet az 
ülésen elnökölt Nagyságodat helyettesí­
tett főjegyző ur bocsátott ki Nagyságod 
nevében, amelyen ez a tárgy minden 
kétséget kizárólag napirendre volt tűzve 
s ekként mi hírlapírók egyenesen meg­
hívást nyertünk az ezen meghívóban. 
„2. A társulat szervezése általában, kü­
lönösen a Colorature énekesnői szerep­
kör betöltése“ czim alatt meghirdetett 
napirendi pont tárgyalására is. Mivel ez 
kétségbevonhatatlanul igy történt, lega­
lább is méltánytalanság volt a meghí­
vottaknak úgy személyével, mint a tár­
sadalomban betöltött hivatásos tisztökkel 
szemben a Márk Endre ur által tett 
s a tek. színházi bizottság által elfoga­
dott s az elnöklő főjegyző ur által pedig

a hozzánk intézett felhívással foganato­
sított kiutasítás határozat.

Azonban méltóztassék mezengedni, 
Nagyságos Uram, hogy kifejthessem, mi­
szerint — szerény nézetem szerint — a 
kifogásoltam határozat nem csak mél­
tánytalan, sőt igazságtalan, hanem a 
tek. színházi bizottság ezzel egyenesen 
túllépte hatáskörét s visszaélt azzal a 
diskreczionális hatalommal, amelyet a 
szervezeti szabályzat részére a színi 
ügynek általában, de különösen a kö­
zönség igényei kielégítésének ellenőriz- 
hetése czéijából biztositotl.

Nevezetesen a tek. színházi bizott­
ság ezen határozatával magának mint 
ilyennek s tagjának egyenként egyaránt 
csalhatatlanságot követel, illetve azt kí­
vánt biztosítani, egyenesen elzárva a 
módját annak, hogy a kifejlődött tár­
gyalás folyamán kifejezésre juttatott 
nézeteik a nagyközönség és az azt 
képviselő sajtó részéről megfontolás és 
a mindenki által teljes mértékben tűrni 
tartozott bírálat tárgyává tétethessenek. 
Mert nagyon téved a tek. színházi bi­
zottság, ha azt hiszi, hogy azzal eleget 
tett a nyilványosság iránt tartozó köte­
lességének, ha a határozatot annak bár­
mily kimerítő indokolásával is, közre­
adja. Nevezetesen épen ebben a kér­
désben, a hol személyekről van szó, 
a határozatot létesített egyéneknek sze­
mélyes felelőssége a nyilvánossággal 
szemben a hozott határozat nyomatéka 
tekintetében kétszeresen fontos és min­
den szó, a mely tudva vagy öntudatban 
kirepült az illetőnek ajkán s elkötelezte 
őt és befolyásolta egy vagy más irány­
ban a többi (agot, kötelesség, hogy a 
nyilvánosság előtt hangzott legyen."

Sőt tovább megyek, Nagyságos 
Uram ! Anélkül, hogy bárki másnak s 
különösen Komjáthy János színigazgató 
urnák ügyeibe és gondolkozására befo­
lyást kivannak gyakorolni, ki kell je­
lentenem, hogy nemcsak a nagyközön­
ségnek és a sajtónak, hanem szorosan 
véve még a színigazgatónak kizárása 
sem felel meg azoknak a tekinteteknek 
és elveknek, a melyeknek követését a 
teljes tárgyilagosság egyenesen megkí­
vánja, nem lévén senki nem hogy el, de 
még csak megítélhető sem anélkül, hogy 
az ellene emelt kifogásokat védelmének 
előadhatása végett elébe ne tárják s 
csakis a határozat hozatalát nem szabad 
személyes jelenlétével befolyásolnia. Ha 
ez igy áll s hogy igy van, még a bün­
tetőtörvény is elismeri, mennyivel in­
kább kötelez egy személyek jövője és 
művészi hírneve felett végérvényesen, 
egyedül a lelkiismeret szavára hallgatva

jury-szerüleg Ítélő testületet a nyilvá­
nosság, Ítélete meghozatalánál, a nagykö­
zönséggel s különösen a sajlóval szem­
ben olyan kérdésben, mely kiválókig és 
egyedül a nagyközönség igényeinek 
megvédésere és kielégítésére van hivatva.

Világos ezekből, Nagyságos Uram, 
hogy a tek. színházi bizottság hivatolt 
határozatával túllépte hatáskörét s a 
mellett, hogy méltánytalanságot, sőt 
egyenes sértést követett el a sajtóval 
szemben, a melynek képviselőit előbb 
meghívta, aztán kiutasította, komolyan 
veszélyeztette egyszersmind a hivatolt 
határozat foganatosítása után kebelében 
végbe ment tanácskozásának értékét és 
megbízhatóságát az ilyen kérdésekben 
kölönösen fontos tárgyilagosság tekinte­
tében.

Mindezeknél fogva azon kérelemmel 
fordulok Nagyságodhoz, mint a bizott­
ság elnökéhez, hogy jelen tiszteletteljes 
felebbezésénél a tek. városi tanács ut­
ján s annak javaslata kíséretében a vo­
natkozó iratok kapcsán a tek városi 
közgyűlés elé terjeszteni méltóztassék, 
hol is tisztelettel az iránt esedezem, mi­
szerint a tek. színházi bizottság azon 
határozatát, melylyel a zárt tárgyalást 
elrendelte, s a meghívott hírlapírókat ki­
utasította, megsemmisítvén; a zárt ülésé­
ben hozott határozatait feloldván : a bi­
zottságot oda utasítani méltóztassék, 
hogy a 7. a, tisztelettel csatolt meghí­
vóban foglalt tárgysorozat második pont­
ját nyílt ülésben újból tárgyalás alá vé- 
vén : uj érdemleges határozatot hozzon.

Debreczen, 1897. nov. 8.
Nagyságodnak

alázatos szolgája
Kohányi Gyula

hírlapíró,
'Debreczen, pol. napilap 

felelős szerkesztője.

BELFÖLD.
Mülek Lajos. A mindazon t- 

szegvárikerület, amelynek man 
dátumát bosszú időn át H e I f y Ignácz 
viselte, uj képviselőt választott : Hület 
Lajosi, a függetlenségi és 48-as Kossuth párt 
tagját. A választást egy kis bonyodalom előz­
te meg, mely azonban U r a y Imre vissza­
lépésével megoldódott. Helfy örökségét tehát 
eghangulag ruházta a kerület M ü- 
I e k Lajosra. Az uj képviselő nem uj ember 
a Házban ; a mull országgyűlésen benne volt 
már, mint a függetlenségi párt tagja, aki te­
hetségéért, koncziliáns fellápéséért és kiváló 
szaktudásáért tiszteltek és szerettek minden 
oldalon, lagja volt a pénzügyi bizottságnak éa 
itt is erős munkásságot fejtett ki. A függet­
lenségi párt kitűnő akviziczióra tett szert ez 
úttal ; de a Házra nézve is az ilv tag csak 
nyereség és azért pártkülömbség nélkül ma 
nagyon rokonszenvesen fogadták Miilek meg­
választatásának hírét. “
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A politikai helyzetet nagyon is opti- 
misztikus színben tünteti fül báró liánffy De 
zsö miniszterelnöknek az a szombati'kijelentése, 
hogy a képviselöház a jutó hét kcddjéo túl 
ebbnn a hónapban nem tart érdemleges ülést. 
Ennek a kijelentésnek más jelentősége vau a 
belpolitika s az Ausztriával való viszonyok 
szempontjából. Arra mutat ez a kijelentés, 
hogy a miniszterelnök meg vau győződve 
arról, hogy Ausztriában meglesz a provizó­
rium. Csak az a kérdés, rendes parlament 
mon, vagy a 14 §-al ! Felette kétségesnek 
kell lenni, hogy a Ház szünetet tarthasson, 
ha csakugyan a lí íj kerül alkalmazásba, 
mert báró Jlánlfy Dezsőnek akkor számolói­
kéi! a kompromisszumban, valamint a provi, 
zórium tárgyalásánál vállalt kötelezettséggel) 
igy tehát legalább is kétséges a p.rlament- 
szürtel, melyet a miniszterelnök —- a szabad 
e viipárl ni gy örömére kihirdetett. Azért is 
túlságosan optimisztiku-nak látszik a minisz­
terelnök megnyugvása, mert az osztrák pénz­
ügyminiszter a budget-bizottság ülésén a 
kvótaemelésről, a kiegyezésben, a bankkér­

désben Ausztria javára szerzett előnyökről 
tett egész határozott kijelentéseket. Ezeknek 
itt nálunk viszbangot kell kelteni, mert ha 
mindazzal, a mit Uilinszky az obstruk- 
czió elc-öndesitésére mondott, akkor a mi 
érdekeink a kvótában, a kiegyezésben egy­
szerűen fel vannak adva. Ilyen körülmények 
közölt pedig ne beszéljünk csendes parlamenti 
helyseiről. A belpolitika a parlament munka- 
képessege szempontjából bizony szomorú tü- 
net, hogy a parlamenti munkállak legszorgo­
sabb évadján a miniszter hazaküldi az ország 
g\ b est. A költségvetés előterjesztéséről szó 
shies, a kervényezés is lejárta magát a mai

alkalmazandó. Az államvasutak igazgatósága e oltalomban részesítsük. Én azt gondola
r»7Ólr a már Lii'AnhntA u v f i lf e p o 1 p f *•« Ír r novovo. ualArli i Al folfrwvnf ♦ . ..czélra már különböző szükségletekre neveze 
sén motorokra tett megrendeléseket egyes ha­
zai és külföldi gyáraknál s az előkészületek 
arra engednek következtetni, hogy a kísérle­
teket mar a jövő tavaszon megkezdik. Hogy 
mely vonalakon történnék e kísérletek, az még 
nincs eldöntve, valószínű azonban, hogy csa­
kis a kellős vágánnyal felszerelt vonalak szem 
lél leinek ki ezen czélra

ti Fiumei kérvény ügye.
Thaly Kálmán beszéde a képviselőbáz szom 

hali illésén.
T h a 1 y K á I in á n : T. ház ! Tagad

hatatlan, hogy ennek a mo-l felolvasott kér 
vénynek hangja, melyet az előadó ur kritika 
alt vont, egy kiesé eltér a Házhoz beadn 
szokott kérvényekétől, a követelés »zó s egy 
pár ilyen kemény tiltakozás, szokatlan a kér 
vényeknél, szokatlan pedig municipium részé 
tői egyáltalán. Engem nem annyira ezek i 
kifejezések, a melyeket a hírlapokból is is 
mertem, hatottak itt meg, ugv értve a meg­
hatottságot, hogy kellemetlenül, hanem más 
kifejezés döbbentett in eg olt, mikor a kérvény 
azt a hatást vázolja, a mely a törvénynek 
előzetes megkérdezés nélkül való életbe lépte­
tése Kaiméban az ottaniakra gyakorolt. Re- 
méllem, hogy csak a rapresentanza tagjai ér­
tendők ott, hol az van, hogy »önkormányzati 
jogainkat sértik, megrendítik hazaliságunkat.» 
Feljegyeztem ezen kifejezést: mert engem ez 
hunt leginkább ezen kérvényben, a mennyiben 
én ezt a kifejezést nem tartom igaznak és

ktoc.r, int- lelt. mert hónapok alatt sem leheljén sokkal jobban tisztelem a fiumeiek ház i- 
cg\ üli- rendjére való kérdést összeszedni. A | fiságát, semhogy hinni mernék ezen kifejezés- 
deo-g.írziok. a pénzügyi bizottság tárgyalásai I ben. Sokkal kipróbáltad, a fiumeiek har.afisága 
a ullsegvetosi előirányzat felett szépen meg- » a magyar állam eszméjéhez nehéz időkben 
Hosszal)1" iák a teli szünetet, ugv hogy az ez- is tanúsított hűsége, sem hogy hinném, hogy 

eilt-\c, alkotmány dísze; virága : ez a par- | az ú hazafiságuk megrendülne olyas mitől, a1 , - . J i "" v i»et$veuuuine Olyas unió
1 n tu a tctiensog és a tehetetlenség örvényé- mi ellen ez a kérvény Van irányítva. De 
6 su vvdezlk- '’midőn egyrészről magam sem helyeslem, a

kérvény ilyetén kitételeit és kétkedem azon 
érz.-lmek valóságában, melyek az kérvényben 
kifejezésre jutnak mert azokat nagyon tu ­

be sülyedezik
A szegény oláhokról li á n f f y De-

z»o ham miniszterelnök a minap a képví- 
sch'.liazbaii .8 e r b á n Miklós interpellaczi- 
ojai a va oszolva, a többi közt kijelentette 
hogy a kormány és a román nép között nin- 
csni Miinini ellentét s hogy csak az agitáio- 
í'ok. kik kenyérkeri's-sből űzik mesterségüket, 
igyekeznek meghasonlást előidézni a román 
m-p es a kormány közüli. Valójában pedig 
mini a fe,hivatalos l’ol Korr egy budapesti 
lev. le j.- -nil — a magyarországi románok­
nak nincsen egyáltalában panaszra okuk, 
l>l'!t hacsak iskoláikat vesszük, azt találjuk 
h"gv 1881-tól 1890-ig 9721-ről 3289-re eme- 
k-i|. 't amaz oskolák száma, melyekben romun 
a tannyelv. Van azonkívül öl tanítóképző in- 
t.-zeliik ÖL gimnáziumuk, egy reáliskolájuk 
Hi'SV papi szemináriumok és nagyszámú pol­
gári és leányiskolájuk, a melyekben kizárólag 
románul tanítanak. 189í-b<n 41 román pénz­
intézet alakú t, kél millió alaptőkével és 
ugyanakkorra tartalékalappal, melynek

zottaknak tartom, másrészről igazságosan 
akarván ítélni, mindenkor hangsúlyoznom kell, 

I mint ezen pártnak hive, a mely az önkor­
mányzati jogokat annyira tiszteli (Élénk he­
lyeslés a szélsőbaloldalon) és a mely azokat 
a szabadság bástyáinak tekintve, vedamezni 
imndig kötelességének tartotta, hogy a fiumei 
kérdésben a mi az önkormányzati jogok res­
pite tálasát illeti, sok igazság rejlik.

Municipiumok kérvényében ily hangol 
nem szoktunk meg, de az, hogy Fiúmét csak 
egyszerűen a municipiumok mértékével keli-e 
mérnünk : megint nlvan kérdés, a mely köz- 
jogfiag megoldandó. Az a magyar czunerpnely 
az e.nuk ur hála mogu l van, megfelel ezen 
kérdésre, inert mi van Fiume czimere Me­
lyik más mimic piuin czimere van meg ott 
a melynek lestiilete nagyobb, mint Fujin- 6 ? 

Ij üKgyike sincs ott, mert a törvény értelmében

ezek bői a számadatukból is kitűnik, hogy 
az erőszakos magyarosítás csak az agitátorok 
találmánya.

Villamos erő alkalmazasa az államvasuta
kon tudvalevő dolog, hogy már Harms ide­
jűben tervbe veit véve a magyar államvasutak

EE—S
ha az a város s az ottani olasz elein önkor’ 
mányzuti jogaira annyira féltékeny.

Ha amint az egész magyar államiság 
történelmi jogalapon lélezik, visszatekintünk 
ennek a jogalapnak keletkezésére, akkor azt 
látjuk, hogy magyar királyaink, akik nekünk 
11 tengerpart birtokát Könyves Kálmántú i 
kezdve megszerezték - szüksége leven erre 
minden ónálló államnak — hogy árpádba* 
nagy királyaink s a magyar Anjouk, sőt meg 
/.sigmond s úgy gondolkoztak, különösen a 
daalinát városokra nézve, amelyek akkor a 
kereskedelem főbb pontjai voltak, Fiume 
akkor még jelentéktelen lévén, hogy az a mi 
politikai gondolkozásunknak is magyar szem 
pontból alapját képezheti, amennyit, m arra 
vagyunk, hogy az olasz elemet az Adriai 
tenger parijánál bizonyos kíméletben, bizonyos

hűd .pest györ-béc»i vonalának vil amos erűre látjuk, ho y m gyár kiX.Tnk 
berendezése, ho az nszm/.i «„„„I.................. . . „ . ’ . hy “ KiraiyainK,berendezése, hol az eszmét azonban a gemulis
.............. . elhunyta után elejtették, ellen-
lit-u K-guióhh az arad-csanádi vasúttársaság 
tett kísérleteket vonalúinak villamos erőre be­
rendezése ügyében; de e kísérletek nem igen 
Sikerültek. Mim a magyar államvasutak igaz­
gatósága újból fog alkozik azon eszmével, hegy 
vonalain a személy szállítás czéljaira a villa 
rnns erőt használja fel s e ezélból kisérlel,i- 
Kfc tesz, A Villamos üzem egyelőre csak rövi-
nálL™! 0D’ * vágányok fölhasz
nálásaval s accuuiulatorok segélyével lenne

valódi jól felfogott magyar érdek ezt követeli’ 
(Úgy van! a szélső baloldalon.) Nekünk az' 
olasz elem rokonszenve drága é» becses. Min 
két az olasz nyelv nem fenyeget elnyeléssel* 
mint a német nyelv, ha annak nagyobb teret 
engednénk, fájdalom, igy is igen sok tér van 
neki engedve, különösen azon a ponton a 
melyet a magyar korona gyöngyének szokás 
nevezni.

Én nem botránkozom tehát meg azo 
hogy a municipium tárgyalási nyelve ae 
lakosság tradiczióihoz képest olasz, hist-n 
mináiunk Sopronban, Pozsonyban, Nagy-Szne 
benbe.i és nem tudom, hány más városban, B 
városházán alig hallani magyar szót. Még’ a 
főispánok a is németül mondják ki a határo­
zatot. En azon, hogy Fiume a maga tárgyalási 
olasz nyelvének épségben tartásáért küzd 
égy csöppet sem botránkozom meg, mert 
merem állítani, hogy nekünk magyaroknak és 
ezt újból hang.ulynz.on, valamint a régi 
önálló árpádházi és anjoubeli királyoknak 
érdeke voll az olasz elein támogatása az 
Adrián, ez az érdekünk. (Úgy vau ! a szélső 
baloldalon.)

Miránk nézve sokkal veszedelmesebb egy 
keletkezhető nagy délszláv allam, mi utaz olasz 
Fiume, vagy az olasz Dalmáczia, Horvátorszá­
gé mi igenis óhajtunk jó testvéri viszonyban 
ölni a történelmi kapcsolat folytán amire nezve 
inás alkalommal már bátorkodtam arra a tény­
re utalni, hogy a jobb, mint 800 éves együtt­
élés a'alt csak is kétszer sikerű t a horvát 
nemzettel fegyvert forgatni a magyar nemzet 
ellen t. i. a Rákóczy korban és 1848-ban, 
mikor a legsötétebb reakezio használta őket 
fel olyan tetlekre, am-lyet később maguk is 
megbánlak, vagy legalább okuk volt megbán­
ni. Ez olyan történeti tény, amely mégis csak 
amellett szól, hogy egymásra volnánk Horvát­
országgal utalva. Én tehát meghajolva e tör­
téneti tény előtt, óhajtóm a Horvátországgal 
való jó viszonyt, de nem óhaj om így nagy 
délszláv állam keletkezéséi határainkon túl, a 
melyet azt gondolom, magyar zzemgontból sen- 
kisem óhajthat. Tudjuk pedig, ha olvas-uk a 
'udósitásokat pl, a Reichsratban, a dalmét 
viszonyokról, hogy azok a dómotok, a kiknek 
varo-at mint R iguza, Zára, Sp .la'», Kattanó, 
de különösen Záró a magyar korona iránt 
veszteljes időben a legnagyobb hős ességei ki­
tartást, áldozatkészségei, hűség t tanúsítottuk 
amiért királya nktól nagy jutalomban is része-’ 
sültek, inig olaszok voltak hűségüket kimut- 
talák a magyar korona iránt, mert mindinkább 
szlávizáltatnak és az uniót Horvátországgal a 
magyar korona köz bánj üt te nélkül akarjak és 
ozent-lstván kóronájaról szót sem téve egy 
nagy délszláv állami'-1 álmodoznak.

Hogyha egy kissé széles mb látkürbs 
tekintünk végig az oda túl levő pol likai 
viszonyokon és mér egáljuk azokat tekintettel 
az Adria parti viszonyokra, nem lehetetlen, 
hogy a haj Hiún túli viszonyok oda fogn ik 
juttatni, hogy a magyar koronának királyunk 
koronázási esküjével megpecsételt jogát D d- 
m ícziára vonatkozó ag a magyar törvényho­
zásban életbe leptem kívánjuk. Ez a kérdés 
1 dumei üggyel meglehetős szoros knpcso at­
ban van, ezért kivonok erre utalni. De ha 
nemsokára bekövetkeznek azon időz, midőn 

almácziára való, kétségbe nein vonható 
jogunkat a tényleges birtok ásha vétellel meg­
valósítanunk kell, akkor ugyanazok a viszo- 
tiyck fognak ott is előáilani, amelyek ma 
l'tumeben vannak, l. i„ a városi czivili ált 
elein Dalmácziában is olasz. Erőszakosan 
magyarosítani itt sein akarunk, annál kevésbé 
l 'igunk ottan. Ila kívánatos lesz Fiume a nagy 
dél-szláv áramlat ellenében a maga o aszságát 
megtartsa, ugyanezt u politikát kell majdan 

almáczia városaira is kiterjeszteni, mint a 
melyekben az olaszaig manapság mindinkább 
Haldoklik, mert az osztrák politika, mely alá 
jelenleg tényleg tartoznak, ma a d -l-szláv 
áramlatnak kedvez és nem a czivilizalt olasz 
elemnek, melyet a régi magyar királyok min­
dig kiváltságokban reszesittették, mert hűsé­
gükkel ezt kiérdemelték. A mi speozialiter 
T1» L®n a tekin,etben csak Fiuméről lehet 
szó. En Hűmére nézve mint általában hive a
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önkormányzatnak amint ez csekély felszólalá­
som eddigi neszében is kivehető roll, az 
önkormányzati jogoknak tiszteletben tartását 
óhajtom mindaddig, a in i g azok a magyar 
állameszmével összeütközésbe nem jönnek. 
Természetes, hogy az alfele tiltakozásokat a 
magyar törvényeknek, az ő megkérdezésük 
az ő beleegyezésük kikérése nélkül való 
életbeléptelése ellen túlságosnak tanom én 
is és a magyar állameszme lealázásának 
tartanám, ha az szó szerint úgy értelme­
zendő volna, a mint ők kívánják. 
De hogy akkor midőn a fiumei viszonyokat 
mérlegeljük, a corpus saparatum iránt több 
tekintettel kell lennünk, mintha egy egyszerű 
municipium irt volna fel, arról megvagyok 
győződve es azt közjogilag és politikailag is 
pártolom: Ha Fiume ezen kérvényét, hogy az 
ő autonomikus jogai respektaltassanak, mint­
egy megvetőleg elutasítanék, büszkén vissza- 
löknők, mi lehetne annak a következménye ? 
zsz, hogy akarva nem akarva a fiumei olasz- 
ságm az olasz irredent'smus karjaiba kerget­
nék, a mi végzetes hiba lenne, vagy pedig 
zsákmányu. dobnék oda, hogy nyelje el a nagy 
délszláv eszme.

Vége köv.

TARKA-ÉLET.
Az árva gyerek.

Anvja tűz volt, íelkesüles lelke,
Millió szív lobogott fel benne.

Anyja elhalt; itt maradt az árva,
Mostoháját de hiába várja.

Apám háza, — oda kéne mennem, 
Bizonyosan befogadna engem.

Nagy palota, fő-főur a gazda ;
Szivrepesve vár a kis mihaszna.

Eltakarodsz ördögadta kölyke !
Még b zony, hogy én vegyelek ölbe.

Árva gyerek sírva szalad onnan :
E 7. nem apám, —- de hát akkor hol van I ?

Eszébe jut . . emlegette anyja,
Az lösz talán az ő édes apja

Lelkek ura, tiszta szivek őre,
Oh de sokat vár e gyerek tőle.

Sajnálom, hogy megszülettél, gyermek,
Föl se veszem a te nehéz terhed,

Áiva gyerek nagy zokogva ballag,
Nem is éltem, már is ében haljak ? !

Be ni ... . még egy : nagy reményem
bénne,

Az i g a z i hátha ép az lenne.

Nagy jó uram. könyörüljön rajtam, 
Szeressen most, ha szeletelt hajdan.

Azt be.zélik ; lám mindenütt olt van,
Hol aközérta szív összedobban.

Eg a tanúm, érdemes is volnék, —
Legyen apám. meg is hálálom még.

Dajkáljanak növeljenek engem 
Nem érdemiek ezudar sorsot, nem, nem.

■Segítenék . . nem tehetek mégse,
Ha más rajtad nem könyörül én se.

Árva gyerek házal utcza szerte,
Ha valakit pártulfogót nyerne.

Nem pártfogót, csak kegyelemmorzsát, 
Szánják meg 3 elhagyatott sorsát I

Kitagadja, elfelejti minden,
Menj, akár a . . a pokolba innen.

El is bolyong, ki a temetőbe,
Várva várja jó szülő szülője.

Megosztja az édes anya sírját,
Kettesében könnyebben is bírják.

Feje fája óh de jó, hogy nincsen,
Hogy bennünket káczagásra intsen :

*E sírba nyugszik, vándor, senki más,
A Kálvinista univerzi­

tás.«
Kaktusz.

üreopag.
— Komiko-tragikus igaz történet ogy felvonásban. — 
ítészben átszenvedte, részben megálmodta : Fejti. __

Személyek : L, 11., III., IV., V., VI., VII 
Vili., IX., X., XI, nagyinugul, Kikiáltó.’Szin’ 
hely a városháza nagyterme, idő : jelenkor. — 
Először adták meghívott újságírók jelenlété­
ben 1897. nov. 6-án, d. u. 4 óra 30 és a 
következő perczek alatt a következő szerep- 
osztással :

!•) Kalandos Arthur
N.) Kalandos Dezső
DL) Tóth-üldözött Lajos
IV. ) Fogdmeg Sámuel
V. ) Fr.Emericus Samaritanus

VI. ) Nagymogul Dr. Nyugalmi József
VII. ) Kenyéri de nem Mór
Vili.) Kalapácsi Lajos

IX.) Dohányosi Tivadar
X.) Márkus, a vén fia

XI.) Adriányi-Ifavranek Géza
Kikiáltó Kálmán, a jó fiú

(Nagy látványosság, görög tűz, a szférák 
zenéje, angyalok, ördögök, prima és secunda 
donnák és hallerinák röpködnek a levegőben, 
a háttérben megjelennek a meghívott újság­
írók, valamint a színigazgató árnyéka.)

I. Nagymogul (a Kikiáltóhoz :) Legfőbb nagy­
mogulunk máshol van elfoglalva, da különben 
sem tudván jelenlegi körülményeivel össze­
egyeztetni magasztos hivatásunk teljesítését, 
engem bizolt meg, hogy a komédiások felett a 
statáriumot megtartsam. Megbízlak tehát hü 
satellesem, kiabálnád össze az areopág tagjait 
s hogy annál nagyobb hatása legyen a do­
lognak, értesítsd róla városunk hírvivőit, Mer- 
kuriusnak hü szolgáit is, mindössze a fő­
komédiást ne bocsásd be, mert ekként köny- 
nyebben ítélhetjük őt és semmirekellő cziro­
borált a jól kiérdemelt kötél elszenvedésére. 
Végezd tehát kötelességedet, oh Kikiáltó !

Kikiáltó : (Nem szól semmit, hanem 
papirosok szétküldésével gondoskodik róla, 
hogy úgy az areopag tagjai, mint Merkúr 
hírvivői megjelenjenek, ami megtörténvén, a 
10 nagymogul és 4 újságíró egyenként be 
sétálnak a városháza nagytermébe.)

I. Nagymogul: Örülök, hogy üdvözölhe­
tem a statáriális bíróságot, amelynek ülésére 
hogy nagyobb hatása legyen, Merkúr hírvivőit 
is meghívtam.

Nagymogulok kara : Éljen ! Helyes ! 
Üdv nekik ! (A/, újságírók helyet foglalnak, 
előszedik Írásaikat, a nagymogulok pedig dön­
tenek a komédia ház felbubozása tekintetében 
s elhatározzák, hogy hátra, vagy ha oda nem 
lehet előre, jó közel a pofájához szamárfüleket
raknak érthetetlen embléma gyanánt. _ Az
újságírók ezeket szó nélkül feljegyzik,legfeljebb 
összemosolyognak s e'gondolják, hogy parva 
sapientia regitur mundus.)

I. Nagymogul Régeiben azt határoztuk, 
hogy most fogunk határozni, vájjon a főko- 
médiás lábikrák és hangszálak tekintetében 
kielégitette-e a nagymogulok karának iny- 
csiklandásait s különösen ítéletet kell monda­
nunk a felett, vájjon Furulyás Heléna minden 
tekintetben méltóan fogj ve betölteni Szép 
Heléna szerepéi.

K Nagymogul. Én ugyan a sorban 
utolsó vagyok, de szavam egyszersmind első 
is szokott lenni, kötelességem tehát most is 
nevemhez méltóan kinyilatkoztatni, hogy én 
Merkúr hírvivőinek feltétlen tisztelője vagyok s 
csak a múlt alkalommal is egyenesen az 0 
kalamusaik fogásától tettem függővé Ítéletemet, 
Megeshetnék azonban, hogy mást mondanék 
ma — nevemhez méltóan — mint mondottam 
eddig a ez ürügyül szolgálná jóhirnevem ala- 
ásftsára ezeknek a minden erkölcsből kivetke­

zett éhenkórász alakoknak, — a kik a nélkül 
hogy én tőlem engedőimet kérlek, 
volna, a szent közvélemény irányítóinak meré­
szelik magukat nevezni, mely tisztet — sze­
rény véleményem szerint —- csak én vagyok 
hivatva betölteni ; én pedig úgy látom, hogy 
a komédiaházban uralkodó állapotok tekinte­
tében mi még i't bajba is találunk kapnt 
annyira egyezik felőlük a véleményünk, ezéri 
feltétlenül elismerem Merkur hírvivőinek 
magasztos hivatását, nem tartanám helyesnek 
hogy tárgyalásaink a nagy nyilvánosság előtt 
folyjanak ie. Felkérlek tehát lélekben hü 
barátom, oh első nagymogul, aki készséggé 
meghívtad vala őket ide aki tehát házi gaz- 
dájoknak tekinted magadat, távohtsd el innen 
őket szépszerével, meri lm én felgyűlöm az 
ingein ujját, egyenként hajigálom ki vala­
mennyit az ablakon, az Ebadtát !

Nagymogulok kara: Ilyen pajtás kell 
nekünk! Ez a pajtás pompást Ki velük!

I. Nagymogul. Ezennel felkérem a 
»ajtó tisztelt képviselőit, hogv a termet elhagyni 
szíveskedjenek.

(Megtörténik, helyettük megjelenik a szín­
igazgató árnyéka.)

X. Nagymogul: [gy ni! végre egyedül 
vagyunk, nyíltan beszélhetünk. Ugy-e jól meg­
magyaráztam, miért kell kiküldeni őket?

Nagymogulok kara : Igen, óh igen, te 
bölcs vagy, ó nagy férfiul

X. Nagymogul. Köszönöm barátim, 
hiszen mi egyet értünk. Kimondom tehát, hogy 
a komédiások egész serege hitvány csepürágó,

(A nagy egyetértés hirtelen két csoportra 
oszlik, az egyikbe sereglenek az I. II. III. IV". 
és XI. nagymogulok, s ezek verik az asztalt, 
úgy éljenzik a X. nagrmogult, mint a másik 
csoport tagjai lábukkal dobolnak és miákolás- 
sal fejezik ki nemtetszésüket e beszéd felett)
. . csepürágók valamennyien, akikkel szemben 
statarialiter kell eljárni és más tagokat a 
nyakukba hozni. (A színigazgató árnyéka siri 
hangon odaszól: De honnan ?) Hess Árnyék, 
né zavard a czirkulu«aimal (Leül.)

IX. Nagymogul. Legelőször is megkö-, 
köszönöm neked jó barátom, oh X. Nagymo­
gul, hogy kiküldted a Merkur hírvivőit, mert 
így legalább nyíltan megmondhatom neked- 
liogy amit te beszélsz, az nem való; a komé­
diaházban a művészeknek egész serege gyüle­
kezett s ha repkednek is immár szét a ma­
dárkák, azoknak szépségét és jóságát én 
kiválólag ismerem, valóságos diszkért az, nem 
pedig vasári menageria, s annyit mondok 
neked, hogy egy csikós ostorral úgy a nyakad 
közé találok kanyaritani, hogy soká megemlé­
kezd, ha merészeled a komédiaház direktorát 
és annak pacsirtáját Furulyás Helénát bán­
tani. (A II. csoport éljenez, a váltókra kapj ák 
a IX. NagymoguR, mire az első ugyanazt 
teszi a X. nagymogullal, s a két ekképpen 
kitűnt tett szónoknak fejeiket összeveri ■, ők 
maguk pedig rugdossák, harapdálják egymást, 
szegény kikiáltó azt hiszi hirlelenében, hogy a 
Reiehsralhban van és névszerinti szavazást 
kér. Ezt azonban senki el nem rendeli, hozzá­
fog tehát egy obstrukeziós beszédhez a jó 
modorról és az illendőségről, mire aztán a 
verekedők találva érzik magukat, lecsendesed­
nek, összecsókoló znak s az egyik asztalon 
levő, észre nem vétetvén éppen maradt vízzel 
telt palaczkhoz rohannak, lemossák magukról 
— úgy ahogy — a vért, a legjobb egyetér­
tésben távozni készülnek, mire a színigazgató 
árnyéka megkönnyebbülten feisohajt: így 
tehát magam kezére dolgozhatom.)

(Függöny legördül.)

A szinházbizottság ülése.
— Saját tudósítónktól. —

Debreczen, nov. 8.
Debreczen sz. kir. város törvényhatósá­

gának színházi bizottsága szombnton d. u. 
ülést tartott amelynek két tárgya vólt, a szín­
ház átalakítása és a primadonna kérdés. Az 
■ lsöröl az alábbiakban adunk tudósítást, kife­
jezvén abbeli véleményünket, hogy a tervezett 
átalakítás — legalább architektúra! szempont­
ból — semmiesetre nem fog megfelelni az
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X

eszthetika elemi követelményeinek sem. Ha 
akarnak valamit csinálni, építsék a vízvezeté­
ket a Komáromy-házhoz, de ne csúfítsák el 
a színház épületét. A második kérdésre a 
lapunk vezérczikkében foglalt felebbezés adja a 
kellő választ.

Az ülésen K o m 1 ó s s y Arthur fő­
jegyző elnöklete alatt jelen voltak : Kotnlússy 
Dezső, Hunesik Lajos, Buczkó Sámuel, Stahl 
Géza, dr. Sz. Szabó József, dr. Fráter Imre, 
Széli Farkas, Zádor Lajos, Sesztina 1 ajos Szent 
Királyi Tivadar, Márk Endre és Szabó Kálin án 
jegyző.

Stahl Géza az albizottság nevében előter­
jeszti az átalakítás részleteit és költségéit, a 
melyek következők :

Alac-oriy nyomású gőzfűtési szerkezet > 
vízvezeték, uj lépcsőházas, páholy zártszékek, 
átalakítása, padlózat fenekének terrazzúval 
kitöltése.

Elnök felhívja a bizottságot a főmérnök 
által előterjesztett ad hoc bizottság tervezete 
felett véleménynyilvánításra, felhívja egyszers­
mind a bizottság figyelmét arra, hogy a bizott­
ságnak ezzel egyidejűleg a 
nyári színkör felállításának elve 
fejelt is határoznia kell, mert ha ezt nem te­
szi a tanács a költségek tekintetébe dilemmába 
kerül.

K á d o r Lajos és Márk Endre 
ugyanily értelemben szólnak s elfogadják az 
ndhuc bizottság tervezetét egész terjedelmében 
mert radikális intézkedésre volt szükség.

K o m 1 ó s s y Dezsőnek aggályai van­
nak a vízvezeték létesítése tekintetében mert 
a vztömeg súlya veszedelmes lehet, azonkívül 
architektúrái tekintetben sem mc:felelő 
a terv.

Széli farkas nem látja eléggé körül­
tekintőnek a tervezetet, mert nem számol a 
nézőtér kiterjesztésének kérdésével s ez irány­
ban való pótlás végett visza is kívánja adni 
De másrészt a fedezet tekintetében sincs az 
albizottsággal egv véleményben s nem enged­
ne a nyaii színkör alapját az átalakítás ózdi­
jaira felhasználni hanem igenis abból nyári 
színhazat kei állítani s az átalakítás közsé­
geit más alapból fedezni. Egyebekben a terve - 
setet elfogadja.

Mark Endre az adhoc bizottság állás - 
pontját védi es a nézőtér megnagyobbitóterv 
elvetesd technikai okukkal igazolja. A nvári 
színkor alapja tekinteteben pedig nem látja 
szükségességet fennforogni.
., , ,S.| a I1.1 , Glza bővebben foglalkozik az 
átalakítás kérdésével, azt most kivihetetlennek 
tartja főleg pénzügyi szempontból. A mi 
Koui ossy Dezső aggá.yait illeti, azokat resz- 
beu osztja, de nem egészen, mert másként a 
doigon, mint magasítással segíteni nem lehet 
s a ar/ati lépcsőhöz alapozását nem ismeri 
nem merné rátenni a vízvezeték terhét de 
ha a bizottság akarja, így is határozhat, de 
kikéri kötni, hogy ha a kivitel tekintetűben 
alapos aggályok merülnének fel, azt az u, 
lépcsőhazra építtessék.
mellett szól°r ^ “ b'“g Javaslala

Dr. Szabó József szintén szeretett 
volna a nézőtér átalakítására nézve javasla­
tot továbbá a nyári színkör alapjára ő sem 
kívánna fedezetként rámutatni.
1 ^ bizottság az ad hoc bizottság javas-
latat minden tekintetben elfogadja s kimondja, 
hogy a vízvezeték alacsony nyomású gőzfűtés 
és ezzel egybekötött szellőztetés a páholy és 
zártszék ülések átalakítás létesítését ajánlja 
a tanácsnak, kombináczióba véve a vizlar- 
talynaK esetleg a karzati lépcső ház felé helye-

-- Saját tudósítónktól. —
Debreczen nov. 8.

A szabadságharcz névtelen hősei, a deb- 
reczeni csatában elesettek siria nem soká lesz 
már jeltelen.

Az utókor nem hálátlan a hősöknek 
azért, mert e szent földért a hazáért, a szabad­
ságért küzdve vérüket életüket áldozták.

Ott a csendes berkek és ligetek közt, olt 
hol minden talpalatnyi föld honfi verrel lett 
megtermékenyítve, nyugimnak ők csendből 
jeltelenül, a szellő lobogtatja a susogó levele­
ket, melyek ráboruluak a sírra s beborítják 
azt. A szabadság temploma, a hazaszeretet 
oltára nem sokáig lesz már jeltelen.

Közéig már a hálás utókor, zászlók alatt 
; a Hakúezy induló lelkes hangjai mellett,hozza 
la sírok jelét i könnyező uroalánt s Óborul 
mik atyáink a dicső inartyrok sírjánál : 
hangzik ajkunkon a zsolozsma : »Isién áldd 
meg a magyart«.

Elhelyezik méltó helyére a siró oroszlánt, 
sirassa a nagy idők hőseit s tanítsa, lelkesítse 
az utódokat a hazaszeretetre. A hősi példa 
serkentse s buzdítsa az utódokat a haza ja 
vára dolgozni és ha kell, meghalni érte. — 
Debreczen városa mindig előljárt ez országban 
a hazafias cselekedetek terén.

8 most is az elsők közt van, midőn arról 
van szó, hogy a dicső kor a nemzet szabad- 
ságliarczánuk félszázados jubileumát kell 
méltó fényei megüonepelni.

Debreczen város tanácstermében igazán 
lelkes pillanat volt a mai és maradandó lesz 
az mindörökké : midőn városunk ősz polgár- 
mestere a negyvennyolezas vörös pántlikáé 
kapitány S i m o n f f y Imre felemelkedett 
helyéről es Zólyom vármegye hazafias átiratát 
a szabadságharcz 50 ik évfordulójának méltó 
megünnepléséről megismertette a tanácscsal s 
ez átirat kapcsán szép szavakban adta elő kö 
rülbelöl a következőket : Nem a kü ső példa 
vonz, de mert Debreczennek is hazafias és 
kedves kötelessége méltóan megünnepelni a 
dicsó napok 50 éves évfordulóját. Indítványo­
zom, hogy u jeltelen honvéd sírok díszéül a 
haldokló oroszlán szobormű 
az emlék kertből vitessék oda az őt méltán 
megillető helyre s az ünnepélyes áthelyezés, a 
dicső napok évfordulójának egyik fő pontja 
legyen, A N a g y Sándor obeliszk is maga­
sabbra emeltessék s az emlékkertben a kő 
oroszlán helyére a szabadságharc egy méltó 
emléke helyeztessék el. A tanács lelkesedéssel 
togad'a az indítványt s elhatározta, hogy ez 
úgy tárgyalására külön ülést fog tartani"

S majd midőn mint vihar fog végíg’nézm 
a lelkesedés a dicső múltak emléke a titálii 
küzdelem 50 éves évfordulóján Debreczen vá­
rosa híven ős traditiójahoz az elsők közön 
lesz a méltó megünneplésben.

Kornhäuser Antal.

Szobor a névtelen hősök Kedves báró Bánlfyl

sirhal Illán. a közös ügyek tárgyalásara a magyar
országgyűlés részéről az 1867. XII. törvény 
czikk értelmében az 1897. évre ki küldendő 
bizottságot, valamint a bizalmi tanács által 
az 1867. évi deczember 21-é.i kelt törvény 
alapján az 1897. évre megvála-ziott bizottsá­
got a részökre törvényileg meghatározott 
teendők, elintézése végett f. évi november hó 
16-ára Becsbe ezennel egybehívom.

Midőn ebhez képest egyúttal közös 
minisztertanácsot alkotmányszerü előterjesz­
téseinek megtételére utasítom, megbízom önt 
bogy a magyar országgyűlés bizottságának’ 
kiküldése s e bizottságok egybehivasi iránt 
intézkedjék.

Kelt B lesben, 1897. nov. hó 5.
Ferenez József s. k. br. Bánfiy s. k-

Kossuth F. és Madarász J. erélyes 
szavakban tiltakoztak a delegácziónak a je­
lenlegi körülmények között összehívása ellen, 
melyet feleslegesnek tartanak. — A többség 
azonban a holnapi ülésre Kitűzte a választást,

Goluchovszky Monzában.
Bpest nov. 8. A Debreczeu er. táv- 

Monzából jelentik : Goluchovszky külügyiniz 
niszter megérkezett az olasz királyhoz, a• 
állomáson Visconti Venosta olasz külügym. 
fogadta. Ma d. u. a király diszebédet ad 
tiszteletére.
Ottó kir. herczeg Máramarosban.

M.-Sziget, nov. 8. (A Debr. ered. táv.) 
Ottó föherczeg elutazott anélkül hogy egy 
medvét is lőtt volna, pedig a herczegi vadászat 
érdekében minden lehetőt megteltek.

Köszönet Helfy sírjáért.
Budapest, nov. 8, (A Debr, ered táv) 

Vasárnap d. e. Kossuth Ferenez, T half 
Kálmán és B r á z a y Kálmán orsz. képvise­
lők meglátogattuk Márkus József főpolgár­
mesteri Gerióczy és Haberhauer png irmeste- 
leket és a part nevében köszönetét "mondtak 
azért, hogy a fővaros törvényhatósága dísz­
sírhelyet adott Helfynek a Kerepesi-uti 
temetőben.

újdonságok.
* Az orvos gyógyszerész egylet nép 

szerű felolvasásai. Említettük mar azt az
üdvös tervet, melyet az orvos-gyógy-zerész 
egylet p-nditeit meg s a melynek megvalósí­
tása vegeit a tanácshoz for Iült segítségért, 
(-ismertettük azt a memorándu not is, melyet a 
tanácshoz benyújtottak. Ebben a memoran- 
uumban kifejlettek a czélt mit a tervezett
nepsz-ru fe olvasásokkal elakartak érni — s
annyi sekélyt kérnek a váro-iól amennyi a 
nagyon csekély nyomtatványok költségeit le 
dezze. A tanács a mull héten fog'alkozott az 
orvos-gyógy-z rész egylet beadványéval s

Táviratok.
Országgyűlés.

— Saját tud. táv, —

Budapest, nov 8.
A képviselőház inai ülésén 13 e r z e r 

y Albert felolvastatta a következő ki-i c
kéziratokat

lését
Ezután a primadonna kérdés került szó- 

ba megkezdése előtt Márk Endre zárt ülést 
indítványozott mit az elnök clis rendelt, s a 
hírlapírókat távozásra szólitá fel, minél fogva
SATiíí1 • "G.«

Kedves gróf Goluchovazki !
A közös ügyek tárgnalása czéljából a 

birodalm! tanács által az 1867. évi deczem- 
üO zl-en kelt törvény értelmében az 1897-ik 
évre megválasztott bizottságot és a magvar 
országgyűlés által az 1867 XII. törvényezikk 
alapjan az 1897 évre kikilldendő közüsügvi 
bizottságot másolatban mellékelt kézirataimmal 
f. évi november hó 16-ára Hecsbe egybehív­
tam, minélfogva megbízom Önt, hogy az illető 
előterjesztések megtétele iránt intézkedjék 

Kelt Uécsbeu, 1897. nov. 5-én 
rerenez József s. k. Goluchovszki a k

I, , “J 3 c*

er sege.yt megtagadta. Wlassics miniszter 
legújabban az egyetemekhez a népszerű felol­
vasások tárgyában intézett r-ndeletével ugyan­
azt a czélt akarja elemi amit a debreczeni 
orvos gyógyszerész egvlet már előzőleg meg­
indított s a me yet a lemos azzal hogy a se- 
gtüyt mégtag idta kevesen múlt. hogy dugába 
nem d intő t. Az orvo-gyógyszerész egylet vá­
lasztmány i azonban sukkal jobban szem előtt 
1 «irtja a közönség érdekeit, s egészségi yiszo- 
niait s szombaton tartóit vá asztmán yi ülésén 
elhatározta, hogy a sajtjából fedezi a nyom­
tatványok költségét 3 hogy a küzöáségot meg- 
osmertesse azzal mit feladatait! tűzött ki, a 
elolvasásokat megtartja. Az elsó felolvasás e 
io f-en, vasirnap lesz a városháza nagy 
tanács term ben.
tat i.f Bada^Azy Endre temetése tegnap

után /a 3 órakor ment vegbe óriási rész­
vét melleti a vasúti állomástól. A Kossuth 
u czat temetőbe kisérte a megjeleni részivevő 
kozonseg. 0u v„|uk -széli Farkas kir.
'ablai tanácselnök, R á s ó Gyula kir. tan' 
alispán, Dumbrava László in. kir. 
anyakönyvi felügyelő, S z i n a y Gyula orsz, 
aepv., V e C , e y Imre, Körner Adolf, 
király Gyula, Oláh Károly tanács­

latos 
rokb n 
nieréi) 
ség ér 
ládsáji 
A kis- 
Audrá 
megbo 
vább 
közt t 
bírta I 
s oda 
baráts 
kát n< 
még I
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nokgk, Á b r a h á m László t. főügyész, 
Bociké Sámuel r. főkapitány, V é g h 
Gyula tb. főkapitány, Weszprémy 
Zoltán vm. főjegyző, a városi és megyei t sz - 
liker számos tagja, továbká Harap Mó- 
riez, Z á d o r Lajos, D a 1 m y Kálmán. 
II u t f 1 é s z Kázmér stb. A sírnál D i - 
c s ő f i Jcizsef lelkész mondgtt megható gyász- 
beszédet sBudakázy Endrét vissze- 
adták a földnek, melyből vétetett. A gyászoló 
c-alád a következő sorok közlésére kért fel 
berniünkéi :

Köszönetnyilvánítás. — Mindazok, kik 
megboldogult testvérünk Budaházy 
Endre temetése alkalmával részvétükot tanú 
sitak, fogadják ez utón is hálás köszönetün 
kit. Debreczen 1897 nov 8. A gyászoló 
család.

* Őszi segélygyűjtés a ref. collegium 
részére. Főiskolánk akadémiai hallgatói és 
szegény tanulói a fennálló szokás szerint, f. 
hó 10 és kövekező napjain (szerdán stb.) az 
idén is, felekezeti különbség nélkül fel fogják 
keresni városunk polgárait, hogy hazanként 
szedjék össze azokat a nagybecsű kegyes 
adományokat, a melyek főiskolánk tápintéze­
tének és szegény tanulóink ellátásának régi 
idők óta egyik jelentékeny segélyforrását ké 
pézik. Kiküldendő növendékeinket mély tisz 
telelte! bálorkod >m ajánlani városunk polgár­
ságának jóindulatába, a nemes czélt pedig, 
melynek szolgálatában ők fáradoznak, munkás 
szeretőiébe, háláson annyiszor tapasztalt jó­
tékonyságába és áldozatkészségébe. Kelt Deb- 
reczenben 1897 november 6. Sáss Béla, a ref 
főiskola akadémiai igazgalója.

* Gazdászok ismerkedési estélye. A 
gazdasági tanintézet hallgatói ősi szokás sze­
rint mi tartották meg ismerkedési estélyükét 
az aAnggl Királynő« ettermeben. Az estély 
toasztok közt és a Magyarlak zenéje mellett 
igen kedélyesen telt el. Pohárköszöntőt mond­
tak ; S/.ü s Mihály gazi. tan. int. igazgató, 
Sporron Pál gazd. tanint. tanár és Czájlik 1st 
ván főidin vés iskolai igazgató s gazdasügi in­
téző az ifjúságra, Majd N »votny Viktor s. e. 
elnök Szüts Mihály igazgatóra. Király Tibor 
ill-ad éves haigató a tanári karra, Balogh 
Sándor Ill-ao éves hallgató Gz ij ik István 
igazgatóra mondtak pohárköszüntőt.

* Megtámadta a rendőrt. Az idei kar- 
ezos is megtenni az ő gyümölcseit! Nincs 
nap, hogy holmi részegség! eset ne kerülne 
a rendőrség elé. Varga István Ökrös 
István kocsisa is sokat ivott az ideiből, mert 
a mester utczin olyan rí biliót csapott, hogy 
menten össze futott a környék és köztük a 
18 számú rendőr is, ki csititani igyekzett a 
holt részeg atyafit. Az ember egy fél téglát 
kapott fal és avval kétszer mellbe verte a 
rendőrt,ki B a r s e k Gyula segélyével aztán 
a rendőrségre kisérte.

* Egy szerencsétlen esés. A kór,mely­
nek áldozatai uton-utfélen kihívják a szánal­
mat, könyöriiletet, a jó szivüek részvétét 
keltve maguk iránt, szenvedéseikért, sajnos még 
nem gyógyítható. E betegség, a szivgörcs fogta 
alő azt a szegény asszonyt és ki a Í3zt. Anna 
utezui templomból kijövet rogyott össze tegnap 
délbe. A szerencsétlen nő arccal bukott előre a 
kőlépcsőn oly szerencsétlenül, hogy a lépcső 
szeglete a homlokát s orrát kettéhasitotta. A 
kürüllévők rögtön segélyére siettek a kínjaiban 
fetrengűnek s egy arra menő orvos rögtön 
segélyt nyújtott, bekötözve a szegény asszony 
vérző homlokát.

* A tisztesség tudás áldozata. Sajná­
latos esetről kell beszámolnunk az alábbi so­
rok!) m. Az emberi durvaság, az elfajultság 
merényletéről egy fiatal ember ellen ki tisztes­
ség érzetéből szólalt fel a brutális ember ga- 
ládságaiért s julalmulmegkóselték a nyílt ulczán 
A kis-uj utczán részegen bandukolt Nagy 
András asztalos segéd s a járó-kelők nagy 
megbotránkozására a legtrágárabb és iegdur 
válib nótákat ordbots végig. Az arra menők 
közt egy M-od éves joghalgatú is volt, ki nem 
bírta a durva, gálád nótákat tovább hallgatni 
s oda ment a részeghez s kérte az embert 
barátságos hangon, hogy az utczán ilyen nótá­
kat ne énekeljen az ember durván röhögve 
még nagyobb gorombaságokat kiabált, mire a

jó érzéstől megbotránkozolt ifjú keményebb 
hangon késztette a részeget csendre, hallgatásra 
Az asztalos erre megtámadta alialal embert s 
hátulról ballapoczkájába szúrta kését súlyos 
sebet ejtve azon. A fiatal ember daczára sebé­
nek legyűrte késelő támadóját és a véletlenül 
arra járó atyja segélyével a rendőrségre kísér­
ték. N a g y András közveszélyes volta nem 
ismeretlen a rendőrség előtt, amennyiben ő , 
múlt hónapbav Tasi Jánost is megszurta 
egy késsel homlokán sőt arra revolverrel is 
lesett.

* A szoczialista egyetemi hallgatók
Az egyetemen nagyon megijedtek, mikor vi­

lággá jutott az a hir, hogy a felsőbb iskolák 
hallgatói közt is akadtak szocziaiisták. Azóta 
mindenfelé nagy hajlandóságot mulatnak a 
szegény egyetemi hallgatók felsegélyezésére s 
a zegyetemi hallgatók a szoczialista kör 
helyett a szelidebb »oeinzetgazdasagtani iára a 
sag« czimet vették fel.Ez a társaság csütörö" 
kon tartja elsó ülését az egyetemen, melyre a 
rektort és három szaktanárt is meghívtuk. 
Vendégeket is szívesen látnak.

* A tiszti orvosok. A belügyminiszter 
ma rendeletet bocsátott ki, a melyben szabá­
lyozza a tiszti orvosok ügzét is. Kimondja e 
rendeletben, hogy ezentúl a rendezett tanácsú 
városok hivatalos orvosai nem kötelezhetők a 
tiszti orvosi vizsga letételére,csak azon orvo­
soktól kívánható ilynemű képesítés, kik köror­
vosi teendőket is végeznek.

* Helyes óvintézkedés a betegség 
ellen. A debreczeni izr iskolaszék követésre 
méltó példát nyújt az alább közűit felhí­
vásával, mely a gyermekek gyakori beteges­
kedésének van hívatva elejét vénni ; Felhí­
vás az izr elemi iskolát látogató növendékek 
t. ez. szülőihez vagy helyettesükhöz I Az 
őszi és téli időszakban rendesen fellépő ra 
gályos betegségek tovább terjedéséndk tehető 
ineggátlása c zélj a bőt az izr iskolaszék alább 
felsorolt óvimézkedések szigorú betartását 
határozta el, kérvén a t ez szülőket és helye 
leseiket, hogy azokat a saját és mások gyer­
mekei egészsége érdekében pontosan és lelki­
ismeretesen foganatosítani szíveskedjenek 
1. Ha —- amtől Isten óvjon — a családhoz 
tartozó valamelyik iskolás gyermek megbeteg­
szik, arról — a betegség nemének ős a 
kezelő orvos nevének felemlitésével — az 
osztálytanító vagy taniiónő haladéktalanul 
értesítendő, Kétszeresen és a különbeni tör­
vényes következmények terhe alatt elváratik 
ezen pontos bejelentés a szülők vagy helyet­
teseik részéről, ha az orvos nyilatkozata 
szerint a baj ragályos természetű. Ily eseiek 
ben a netalán iskolába járó többi gyermek is 
az iskolától távol tartandó és csakis orvosi 
engedély alapján küldhető fel újból Nem 
engedhető meg a gyermek iskolába járása 
akkor sem, ha a ragályos bajban szenvedő 
családtag nem jár iskolába. 2. Köztudomású 
lévén, hogy a legtöbb gyermekbetegség a 
meghűlésből ered, ennek pedig a gyermek 
akkor van leginkább kitéve, ha — kivált a 
reggeli órákban — ellenőrzés nélkül a sza­
badban tartózkodik, felhivatnak a l. ez, szü­
lők, hogy gyermekeiket reggel fél 8 és d. u. 
fél 2 óra élőit semmi szín alatt a háztól el 
ne bocsássák; mert az iskolalielyiségok a 
rend és a tisztaság érdekében a jelzett idő 
előtt inog nem nyithatók, a korábban odaér­
kező gyermek tehát ott ácsorogván a szabad­
ban, hamar megfázik, a mi aztán a legtöbb 
esetben súlyos következményekkel jár. Általá­
ban felkéreinek a t.-cz szülők, hogy gyer­
keik egészségi állapotát gondos figyelemmel 
figyelemmel kísérjék és a netalán rauta'kozo 
bajoknak az orvos haladéktalan elhívása által 
elejét venni igyekezzenek, mert csakis a 
rendkívüli elővigyázat óvhatja meg gyerme­
keinket az általuk annyira rettegett rémektől, 
a ragályos betegségektől. A debreczeni izr 
iskolaszék.

Közönség köréből.
Klakk a dlakhelyen.

Fenti czimen a D. R, ü. nov. 5-iki szá­
mában egy balvéleményben ringatódzó czikk

MB
'

m ■■

■

jelent meg, mely a »színházi szezon kezdete« 
óla szerzett megrovó tapasztalataival akarván 
ékesíteni az alkalmas anyagnik látszó 'fjusá- 
got elmondja, hogy »erőtlen színésznők és 
gyenge színészek lármás, neveletlen klakkot 
tartanak a deákhelyen«, mely »lármás klakk 
működése bántó és visszatetsző« és hogy az 
»öntapsoltató művészek és művésznők« érde­
két szolgáló »nehány túl eleven kedélyű 
ifjúnak* jó lesz »megmagyarázni az iskolák 
igazgatói u'jin« az illendőséget.

Teszi pedig ezt a R. U. bizonyára zért, 
mert hát a rokonszenvből fakadó tanácsok és 
intelmek üdvhozók szoktak lenni s a megté- 
vedt ifjúság jó útra vezérlése igazi nemzeti 
fontosságú hivatás.

De jegyen szabad kijelentenünk a debre- 
czeni tanuló ifjúság, tehát -.zúzák és százak, 
egy megsértett társadalom rész nevében, hogy 
csak sajnálni tudjuk, ha az irántunk eddig oly 
lelkesen es szeretettel viselkedő d breczeni 
sajtó egyik or*anuina, kellőképen nem disz- 
lingválván, erkölcsi rovásankra akar valamit 
bevésni a nagy kúzönség fogékony em ékeze­
tébe.

A »klakk« szó tudtunkkal s a lexikon 
szerint egész uieszielenül ezt teszi: »szervezett 
és fizteett lapsoncz csapat« s ezt alkalmazni 
a m Iga frivolságában a deák iielyre, a deák­
helyet látogató tanuló ifjúságra, legalább is 
előre nem látás .

Félreértésről itt szó sem lehet; mert a 
»deákhély« czélzatosan van haszná vá a föld­
szinti ál óhely« kifejezés helyett a deáksagnak 
fogalmában pedig minden körülmények közt 
benne vau a felsőbb tanuló iljusag is.

Méltóztitott volna a R U. minden irán­
tunk táplált vehemens jóindulata mellett is 
nem általánosságban szúlani. 
Mert a fü dszini á lóhelyen szoktak lenni a 
nkamédiai balgátok, gimnasiumi tanulók, de 
sajnos a tér szűke miatt szoktak lenni a 
bakáktól a kereskedő tanonczig másnemű — 
alakok is

S az esik nem bűn talán, ha az alsóbb 
tanuló ifjúságnak színházba járó fiatal nőt 
kisebb kora s nagyon természetesen még 
egészen ki sem fojlődheiett inöiz ése miatt a 
pulimat behatása alatt nem mindig ott tapsol 
hol az elkéuyesedett ízlésű mükritika leczkéz- 
tető szószólói kivannak ? E tény lehet kissé 
kellemetlen de bizonyara bonvolu t, az aján­
lóra nézve kaezagU'ó s az igazgatóságot mélü 
lóságával össze nem féri dolog volna, ha mi­
ni ta igazgatói itélöszéki dorgálom m által 
akaruók az ifjúságot megrendszabályozni.

Képezheti még bár terditve felhasznál 
magyarázatai a R. U. ezikkt-nek, hogy ezelőt 
mintegy két héttel a színigazgató ur 40 — 50 
állóhelyi ingyen jegyet osztatod szét az ilju.áS 
között. Leehet, hogy a D. R, U. fekete szemű­
vé en e tény is. mini a legszörnyübb megvesz­
tegetés és legsölé’ebo leiek eladás árnya bo­
rong elő s a tapsvásárlási vádló, bizonyító es 
bünieiő eljárásnak mentő szalmaszála ; d-sza- 
bad 1-gyeu megjegyeznünk a szinigazga ó ur 
e szívességének az ifjúságra semmi erkölcsi 
hátránya sinus s ama ingyen jegyeket az ifjú­
ság te'jas jóhiszeműséggel fogadta el.

Mindezekből nyilván való, íelszóla ásunk 
oka: Az ifjúság nem érez najlandós igo a ra, 
hogy kesernyés gyámsági regula ala erüsza- 
koltassék.

Mi a sértő mondatok intencziója ?
A színészek klakkot tartanak fogalom 

köpenye alatt megvesztegetés aruba bocsatko- 
zás szörnye rejtőzik, e köpenyeget in-g az 
ifjúság nam veszi magára.

Méltóztnssek a karzatok felé fordul ni 
ot ia án a talaj is alkalmasabb ily iné ges 
gombák tenyésztésére, mint a milyeneket R. 
Ú. erőnek erejevel a diákság körénői lát fel­
sokasodni.

Kérünk a jövőre az i(jóságról való refe­
rálásban több szereteiet.

Kelt az 1897 nov. 6. lartott ifjúsági 
gyűlés határozatából es nevében 
Soltész Elemér, Konrád Ernő, Fel Boldizsár, 

Juhász Sándor, Kun Béla.
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IRODALOM
Előfizetési felhívás a „Prágai Ghetto 

képek“-re.
Irta : Kohn S. Fordította: Ifl Mórica Pál. 

Heinrich Heine a dalok könyvé­
nek szenvedélyes Írója monda egy alkalom­
mal : * Azt hiszitek ti, hogy a zsidót ismeri­
tek, mert a szakadat ismeritek.«

hs a mit e forrongó költői lélek mondott 
zsidóvérrrokonairól, az, ha már a jelenre nem 
all is, de múltjára ráillik o vándor-népnek, 
melynek üldöztetéseiről, bolygásairól, gyakori I 
gonosz czéizatu megrágni ma zásai rój olvashat­
tunk sokat, de mi a belső családi életét, szó- 
kásáit, a taltnud rendeléseihez elválaszthatat­
lanul hozzáfűzött érdekes életmódját, ezen 
ghettokba beszorított zárkózott külön kis vi­
lágot i! éti, azokról vajmi kevés a tudomásunk.
I « dig a családi-tűzhely fesztelen pongyola­
sága. az otthon derűs levegője az hol az 
embert, mint embert, minden anyagi’, minden 
üzleti érdektől ktilónszakitva, emberi szivének 
mélységes hangulatai szerint meg lehet ismerni. 
Ilyenek ezen könyvnek, a »P r ág a i 
ghellúképek.-nck zsidótörlénelei is, melyet mi 
most tiszta magyaros, hü fordításban és Ízlé­
ses kia másban boclátunk közre.

A mii jeles Írója a prágai Kohn S.
»I rajai g li e t t ó-képek» —. p ra-
g e r (j h e t t o b i 1 d e r< czimmel adta 
közkézre e munkáját, mely ez idöszerint le 
'an fordítva minden irodalmiig müveit 
nyelvre s melyet most felkérésünk folytán i 
a kiváló író Kohn S. szerződésileg jovosi 
tolt engedelmével ifjú M ó r , c z P á 1 
ur, debreczem hirlapiró, átfordított magyar 
nyelvünkre is.

A »P a g a i g h e t t ó képek
" h,i;,t0,‘ lr- lelek büvös erejével varázsol­
jak eleinkbe a száztornvu Prága, lánczokkal eián, szükstkátoro«, mohás ólon zsidóvaro'

b rJn “ a b'gnagyobb, leglnre.sebb zsidó hitközség volt a világon - És
szemünk előtt látjuk az elzárt ghettó zsidók 
a család, tűzhelynél, üzletlebonyolitás közben 
nnabazabau vagy a midőn a ghetto kapuin
érintkezett 1ZYl hala,ma3aival alázato an 
érintkezett. Latjuk a törvénykezésben ünnepi
í" “,n; htí^!'aP' Banyájában a zsidót,
diízöl rl d a ' ZS,,lósa^f- -"ely sokat ül-
dozott. de minden veszedelmei között össze- 
t. rto zsidóságnak épp a szivet, a fajdalomtól 
mut oromtői megrezdülő emberi s z i’
T a l Urja ki elí>ll'ink K o I, n, ki „,-m csak erdekes ahkjaivai élénk történet szövésévé!
vhI 1« ' öru 1 hangulatos, művészi stdusá-
val IS kepes szivéig hatni még a nem zsidó 
olvasóknak is. És a két jámbor »Elle n 
k e r p s‘ civakodó öreg zsidó. .A c s i p 
örömei vágy® „ “ ' 6 d‘ «»

{" uí 2uS,.al J-
bstsugos okoskodásai, kalandozásai a K o h n 
b mes.en leírásával ne „csak lekötik mmdve- 
8^8 a figyelmet, de szórzilcny i•*i • i eredet, zsidó öhéne.eí L ‘ ’ ta'lulsa=us.
... A »P ragaigbettokének.
kon) ve f. Uv, deezember hó ló-én jelenik
m1ntegy°20 irr ,Clrmr-pal,iron '- omva
umtigy u ív terjedelemben. A díszes köm»» 

bolt, ara 1 frl 20 kr, azonban előfizetés u, án 
'l ulir°tl könyvkiadó czégnél, f v i rí

hcr,neivveYr.éVk.NíinlnToyVgíü7.ÖUÜldptT

“,ly íöU7. LVemher hI^lda,lynyal #Zolgálu'lk' 

Tisztelettel a kiadók :
Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdája

Debreczen, f íjpostával szemben.

képet nyerünk mind ama üdvös vagy reánk 
magyarokra káros uj intézményekről, melye­
kéi a nagy királynő léptetett életbe. Jele 
füzet külön mümelléklet képen Mária Terézia 
nak Meytens Márton festménye után készült 
kifejezésteli arcznépe. A szöveg közzé követ­
kező illusztrácziók vannak alkalmazva :

A Mária Terézia-fele urbárium első lapj., 
Fiume, Van Swieten Gellérl, llarknczy Fe- 
rencz esztergomi érsek, A »Ratio Educatio- 

I nos« bevezető sorai. A »Ratio Educationis« 
életbeléptetése, a »z egyetem Budara helye- 

I zése eml-kére vert érem, Poniatovszky Sza- 
niszló, Lengyelország utolsó királya, Lengyel- 
ország felosztása, II. Katalin czárné, Eszter- 
házy Ferencz gróf kun-ze I tr, Kiczky Kris óf 
gróf. Az egyetem ünnepélyes megnyitása Budán 
1780. június 25-én, Mária Terézia aláírása.

Mulató gentry. Vettük a következő soro­
kai : Fölhívás előfizetésre ! Az a meleg fogad­
tatás, a melylyel három ev előtt „ÉRZELMEK1 
czirn alatt kiadott novellakötelemet úgy a 
k zönség, mint a fővárosi sajtó fogadta, arra 
buzdít, hogy ismét egy kötet novellát adjak 
ki. A 10 — 12 ívre terjedő kötetnek a mely a 
jó hírnevű Révay Leo udvari könyvkereskedé­
se bizotnányában meg ez év folyamán fog 
megjelenni Mulató Gentry lesz a 
czime és körülbelül busz elbeszélést fog tar­
talmazni. A novellák nagy része elszórtan a 
fővárosi napilapokban jelent meg. Tárgya 
mint a kötet czime is mutatja — modern 
keretben, a magyar középosztály éleiéből van 
merítve. Flgv kötetnek az ara 1 frt 20 kr. lesz. 
Az e 1 ö fi z e t é s i dijakat kérem ez év 
november 20 ig lakásomra (Budapest, VI Nagy 
János utcza 1 B földszint 5) küldeni. A 
könyvnek utánvétellel való megrendelése a 
postadíj és csomagolás miatt költségesebb mig 
a postautalványon előre beküldött előfizetési 
dijak ellenében, a kötetet keresztkötéssel kül­
döm czirnére, Gyűjtőknek minden tiz előfizető 
után egy tisz teletpéldánynyal szolgálok, A 
müveit magyar közönség szives támogatását 
kérve máradtam, Budapest, 1897 november 
hó kiváló tisztelettel Got tier Lajos az 
Egyetértés« belmunkatársa,

•Az Uj idők» e heti száma úgy képek 
mint tartalom tekintetében nagyon gazdag’ 

e n g y e 1 Laura és B r ó d y Sándor 
regényt Írlak. Szabóné Nogál 
Janka és M a I o n y a y Dezső elbeszélé­
seket, Miklósmester érdekes czik- 
ket a parfümről s F a r k a s Imre verset.
A képek közül különösen kiválik M u n k á- 
c 3 y festményének Afalu hősének 
gyönyörű reprodukciója, mely mutatvány a 
Munkácsy albumból.

A magyar nemzet története A W„di. 
f.r K «» bai bpesti kiadóczg állal kiadott 

miden,,,,,,nagy emlékműből, a Szalay-Barót 
e „ gyar,N’,mZet Történetéből, most je 

lem meg a hetvenkeliedik füzei m-lvimm

gyarországou. sík ujat. vagy“ ‘eU Ma*
uj megvilági-

közgazdasag

Rendelet
L^tCrléffuS borok készítésének é, azok
ló 1893™ xv0mta,lanaktilalmazásáró1 szó 

93 • XXIIL t -cz végrehajtása iránt
E) A jelen § ban foglalt rendelkezések 

ellenőre készített vagy öezcit pezsgő szénsa 
,?r babzó bor, ürmüs, törkölrbor 

es gyümölcsbor mesterséges bornak tekitHen-
esik! te je3e,‘ u8!fanazorl elbánás alá 

5. §.
A jelen rendelet 4, §-ának A) R'i r\ a D) pontjaiban említett italok csat i 

megállapított elnevezések alatt rak ározh,, L
tu .

'“““»»'■l » tótéi«.,dl rendel-

v.zzel le nem mosható s a hordó Ä- 
tűnőén elütő festékké-, a hordóra fedett H 
mmm, esetre sem krétával jegyzett val, lit 
és könnyén elvasha ó »TÖRKÖLYBOR«” i||e1

Ha az illető hordó űrtartalma ti, hekln 
liternél nem nagyobb, akkor az illető 
alkotó betűknek legalább hat czentiméter m ‘ 
gasaknak és legalább egy czentiméter va^!' 
goknak, a tíz hektoliternél nagyobb hordókon' 
pedig legalább tíz czentiméter magasaknak?
lennilik ^ czeuli,nt‘ter vastagoknak

b) Ha a törkülybor vagy gvümölo.hp 
zárt (ledugaszolt) palaczkokban vagy m./ 
zárt edényekben tartatik vagy hozatik for,,’ 
lomba, az illető palaczkok vagy más edények 
oly czimlapokkal (vignettákkal) látandók el 
amelyeken a »törkölybor«, illetőleg a »gvii 
tnolcsbor« elnevezés világosan és könnyén 
szembeötlő módon van feltüntetve. Ezeknek i 
eztmapoknak legalább 80 □ czentiméter 
nagyságuaknak kell lenniük s a palaczkra 
(vagy mas edenyre) a szokásos módon, m 
erősen akként ragasztandók fel, hogy Írről
halók leáztalás utJán Egyenek eltávolit-

c) Ha törkölybor vagy gyümölcsbor oviit 
edényekben (palaczkokban, kor-ókkan, poha­
rakban slb.) hozalik forgalomba (kiméretik) 
ez csak olyan edényekben (palaczkokban! 
korsokban, poharakban (s,b.) engedtetik meg 
a mezeknek yldalán a »Törkölybor«, illetőleg 
»Gyümölcsbor« jelzés — bevéséi, beégetés 
vagy belepréselé. utján - könnyen szembe 
otlő módón fel van tüntetve.

A fenti a), b) és c) pontok alatt előirt 
gyomolcsbor« elnevezés helyett, azon gvii 

molcsnem szerint, a melyből az tényleg ké­
szült, »almabor«, »körtebor«, »ribizkebor« s b 
elnevezés is használható, de mindig csak az 
dézett pontokban körülírt módon alkal- 

mazva.
d) A törvény 3. § a érlel,nébdn az ür- 

mosborok — a jelen r< ndeiet 3. 8 ának B) 
pontjában ismerteiéit előállításuknak mivfele- 
loleg - csakis »ürmöa«, »édes ürmös« vagr 
»racz urmos. elnevezés alatt raktározható! 
es hozhatok ugyan forgalomba, áz azonban 
hogy ez az elnevezés az illető edényeken’ 
(hordókon, palaczkokoo stb.) miként alkal- 
maztassék, különös feltételekhez kötve nincs 
minthogy e tekintetben - az elnevezéssel eh 
követhető - visszaélésektől nem kell tartani.

A leIon §• a) és ű) pontjaiban említett 
táluknak, az ott megállapított elnevezésekkel,
“ ni11; mold,lm. va|ó megjelölése mindenesed 
re feltétlenül kötelező, tehát még akkor is,
rna ezek az ,talok nein eladásra, hanem házi 
fogyasztásra vannak szánva.

Hogy a törkölybor (csiger, lőre) készí­
tek m h,zatala a jelen rendelet­
nek megfelelően történjék, kötelesek :

a) a közjogi elöljáróságok (rendezett ta- 
valí,m|nt törvényhatósági joggal feleu- 

te n varosokban a tanács által e részben 
megfőtt , tv, lője, Budapesten az illetékes 
hl, UIo« U JU>°^ rnlnden községben, a mely- 
iVirLVelé3 Van’ a szüret"folyama alatt,
... ^későbben annak befejezésétől számított 

P/fP?l0Saa üsszeirni, hogy minden 
va? „szölöblrtok°snak mennyi szőlötörkülye 

Zj1' usszeirás alapján pontos kimutatás 
készítendő két példányban, a melynek egyike
tekti „tr«rn1eIetuU-. S-Aban megnevezett ille- 

, ■, s ?.ku hatósághoz terjesztendő be, 
másika pedig az összeíró elüljáróságnál (ille- 
'dr';g koze?nel) megőrzendő. A községi elül- 
n-ii-iu ? uzek) köteles a szőlőlörköly felhasz- 
sznifSh 'i? amlnt, azt '3 eHendrizni, bogy a 
h ’ ,r, 0 03 szőlőtörkelyé! csak egyszer hasz-
telesek loTábbá kÍ,yb0r kéSZ“é3éheZ- KS‘

válnál ? ,?3Ze3 közlekedési infézetek, ha 
a amelyik állomásra törkölybort szállítottak,

fokú méta?6 ti Il‘ §'Ahan megnevezett első- 
I... / k®3 hatóságnak azonnal bejelenteni,
Ipsoí urk°lybor-szállitmány érkézejt, s köte- 
ps hr,ieg^,!!Zer/lnind azt '3 kimutatni, hogy ki 
az h inv h3 j°-La, állítmányt, továbbá, hogy 
ákipk y hordóból áll, m mnyi a tartalma * 
akiek a czirnére érkezett.

Folyt, kör,
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lilrttmi A városi szinház.
Bérlet 32.Folyo szám 39.

Kedden, nov. 9-én :

A kertészleány.
OpereUe 3 felv. írták Nuitter Beaumot. For 

ditotta : Evva Lajos és Fáy Béla, zenéjét 
szerzetté : Lecocq.

Személyek :
A király 
Micela, leánya
Donna Scholastica de Bellestrass, 

camerera major 
(íaetán, Madeira herczege 
Don Mosquitos, a pattantyúsok

Beczkúy

Sziklay
Serfűzy Zseni

Locsarekné
Békéssy

ezredese
Morales, katona 
Josefa menyasszonya 
Kapitány 
Hadnagy
Baldomero tizedes

Udvarhölgyek, urak, 
pattantyúsok, Történik

században. 
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»Azt mondjak, hogy síiket vagyok I« k iá| 
egy öreg ember. Jó Isten! Minő rágalom I Ha 
nem hallok jól, az azért van, mert a mostani 
emberek csalók és mester kéltek, az a szokásuk 
hogy szándékosan lassan beszéljenek, mert 
érdekükben van, hogy a becsületes emberek 
ne értsék meg őket. Az én időmben, midőn az 
embereknek több belbecsük voll, nem féllek 
bangó-an és érthetően beszélni.

De minden elkorcsosul, én láttáin és tu­
dóin, hogy a fold ezelőtt jobb, zamatosabb gyű" 
raölcsüket terme't, me yéket könnyen lehetett 
megemészteni és nemesebb borokat, melyek 
kellemes derültséget idéztek elő, de semmi 
rósz utóhatással nem bírtak.

Ma már minden megváltozott, bét szem 
szilva, vagy egy pár másféle gyümölcs megárt; 
két pohár borocskát sem ihatik meg az em­
ber an-dkül, hogy beteg ne legyen tőle.

Hat még az időjárás mennyire megvál­
tozott, Minden lepton-nyomon csak köbécselést 
hallunk, mindenfelé hülés, nátha, köszvény 
és több efele betegségekről panaszkodnak.

Hajdan a birkáknak is linomabb, lágyabb 
és ruganyosabb gyapjujok voll, melyekből 
pompás matráczokat készítettek. A cselédek 
azon időben e matracokkal kitűnő jó ágyakat 
ve' ettek ; egyhuzamban, felébredés nélkül nyolez 
óra hoszszáig is aludt rajiok az ember, De a 
mostani időkben a birkák gyapja durva, nem 
érdemli a pénzt, a mai cselédek rosszindula­
tnak és restek, az ágyak kemények, kényel­
metlenek az ember nem tud nyugodni, egész 
éjjel álmatlanul forgolódik.

A szakácsnők ügyetlenek, ne n tudnak 
jól főzni, az éikek nem ébresztik fel az étvá­
gyat és a legcsekélyebb kihágás is megárt.

«» uiu.naui luuuou uagyuil CSIIIOS ailáSU 
és látszólag jól elkészitelt lábbelieket árulnak, 
de szorítja a lábat, az ember tyúkszemeken 
és bőrkeményedéseket kap tőle ; e kényelmet­
len lábbelikkel nem lehet oly hosszú sétákat 
tenni, mint a régi nyugalmas lábbeliekkel.

Hát még e tükrük ! szent ég, mennyire 
megváltoztak! a mostani tükrök mind hibásak. 
Az én ifjúságomban tökéletesebben készítenék 
gyönyörűség volt ránézni, az ember piros és 
telt arezot, élénk szemeket, üde arezszint, 
fehér fogakat látott ; de most rosszul készítik, 
az embar borzad a tükörbe nézni.

A nők iránt való állítólagos szigorúsá­
gomért néhányszor már czivakodtak velem.

A szigorúság miben áll ? Hiszen éppen az 
amit violáim ellen elkövetek, midőn gondosan 
kigyomlálom és rózsafáim ellen, midőn meg­
nyesem.

Fajdalom ! már túl vagyok azon boldog 
időn, midőn egy nőben kielégít az, hogy nő 
és a nemkülönbség szellemet, szépséget, erényt 
bájt, finomságot, Ízlést stb. kipótol.

Azon korba jutottam, midőn már veszé­
lyes, esztelenség és nevetséges a u ő k e t 
szeretni.

— Nem tudom, — melyik újabb filozófus 
mondja, hogy : »Azoknak büntetése, akik a 
nőket szerfölött szeretik, az. hogy örökké sze­
retik.«

E korban, melyről beszélek, melyben 
szeretni képtelenség és nevetséges, az ember 
legalább meg akarja magát csalni és a szere- 
tetreméltóságra helyes okokat keres.

E korban már megkívánja az ember, 
hogy a szeretett nőben valódi tökéletességek 
is légyenek.

Vizsgálj k meg jól, miféle pontok felelt 
látszom megtámadni a nük-t, vagyis jobban 
mondva : miféle pontok felett szolgálok taná­
csaimmal ?

Midőn a fényűzés 
azért történik, mert az 
pénzre van szüksége, 
jövedelme, valamennyit 
háziasszony, megtakarít, 
nő megszűnik férjével 
társa többé, csak ki van

ellen beszélek, ez 
a nő, akinek több 
mint hozományának 
munkája által mint 
vagy beszerez, az a 
egyenlő lenni, nem 
a férje által tartva,

női méltóságából veszít és magát a férj ha­
talma alá helyezi,

És, ami több, az a nő kinek sok szük­
sége vagy sok fényűzés! kívánsága és szokása 
van, az nem választhat magánek a legszellem- 
dusabb, bátrabb, nemesebb becsületesbb, és 
leggyöngédebben szerető férfiak közzül férjét, 
— csak a leggazdagabbak közzül kell ke­
resnie.

Vájjon a nők cllensége-e az, aki hason­
ló figyelmeztetéssel szolgál ?

Midőn a krinolin ellen beszéltem, mely 
nehány év alatt a nők által elfogadott legne- 
vetségebb divatnak bizonyult, én azt mondtam 
hogy olyan túlzásokra és terjedelemre szok­
tatják a szemel, minek következtében a férj 
vagy szerető szemeelütt a legépebb és legtö­
kéletesebb termet, a természettől leggazdagnb- 
ban megáldott nő is gyenge, beteges, gyarló, 
hitvány, vézna és idétlen lénynek látszik.

Vájjon ekkor is rossz tanácsot adtam ?
Például egy olyan példát hozok fel, 

amelylyel máskor is kudarezot vallottam, de 
azért mégis ismét viszatérek rá.

Most nem akarok szólni azon illedelmes és 
bájos mozdulatokról, amely — midőn feláll - 
minden nőnek sajátja, hogy összeroncsolt és 
rendetlen öltözékét helyre rázza és amely a

mozdulat a vakaródzó majom műtétéhez ha­
sonlít.

A zsebkendőről akarok beszélni.
Fel tudom én azt az élvezetet fogni1 

amit egy nő érezhet, midőn a többi nőnek egy 
uj értékes csecsebecsét egy csinos semmiséget 
mutathat fe1, amit magára illeszthet: ezek 
azon adományok, amelyeket a szerény halan­
dók a szépség oltárára tesznek.

Az értelmes emberekre a szépség befo­
lyását az a határ bizonyitia, amit élőid z.

A nők előtt — férfiak által adott cse­
csebecsék azon stobasigok sorozata — ms- 
lyet értük a férfiak elkövetnek.

Azonban vannak bizonyos határok, me­
lyüket még ha a divat parancsolja sem sza­
bad túllépni, a nőnek mindig jogában áll a 
divat liatáiozait az Hiedelem törvényszéke elé 
állítani.

(Vége köv.)

Nyilt-tér.
A selyem, el van égve! ezt szokták 

mondani a hölgyek, ha az illető ruha darabok 
igen sokszor már a 2-ik 3 ik viselet után 
a hajtásokban elhasadnak vagy mint a 
vr.tta szétmálanak ; ezen jelenség nem a 
„véletlen“ által okozott elégés! hanem a 
selyem, hogy az vastagabbnak s mégis olcsó­
nak tűnjék fel tudatosan leszen czinn 
és phosphor savval páczolva melyek a 
nyersselyem érszálait mintegy szétrágják, „az 
ilyennemü festési eljárást „megterhelés­
nek" nevezik 1 mentül jobban óhajtják a 
selymet megnehezíteni, annál több czinnfnr- 
dőn megyen az keresztül, hogy az ezen mér­
get tökélete-en magába szívja. Az Így festet 
selyem — a legnemesebb szövés! — a
halálcsiráját tehát még mielőtt az a szövő­
székre kerülne, már is magában rejti. Az 
ilyen szálakból készült úgynevezett selyem 
szöveteknek, rövid használat után természet­
szerűen szakadozniuk kell mint a gyújtó 
kanócznak aszerint amint azok többé vagy 
kevésbé terheilettek meg. — A drága öltözek 
(készilési díjjal együtt) tökéletesen értéktelen 
Az én valódi selymeimből szívesen kül­
dök postafordultával portó és vámmente­
sen mintákat Henneberg G. (cs. és kir. 
udvari szállító) selyemgyárai Zü­
richben.
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Savanyúm

Kellemes ize watt

USV /UNT ASZTALT VlZ,
Be LGGINkABB MINT

ISA8, gyomor ku 
vmióígag tántatmaluxát

altmaj K&suvtttatttu
Dcbreczenben főraktár ; Csanak József urnái. 

Kapható még : G-eréby Fiilöp, Rickl J Szabó 
Zsigmond, Félegyházi János uraknál.
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ehreczen. 1897. november 8.

Palugyai Jolkey Club
a legkedveltebb

fi»

go
minden jobb üzletben kapható. 

Árjegyzékkel bor. cognac és chain-
pagnerről -ziveseu szolg.il a

Ö i ruhák árverési Hirdetés.

Palugyai és Társa

mérték szerinti elkészíttetését

divatosan, gyorsan és 
iegoicsoßßan eszü'ózli

Boros Testvérek
Dcbreczen, Kossuth-utcza 3. j

Az Alföldi takarékpénztárnál
Debreczenben elzálogosított és kamathátr, 
lekos következő számú zálogtárgyak „
3J03. 4191 4189 4659 4667 47,,
4824 4839 4988 5041. 5058 5053 5157

1897. november hó 16-án
délután 3 órakor, az üzlet helyiségében nyil­
vános árveréseit oladatni fognak.

Az iigazgatóság.
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Nem kell

nadrágtartó
[hősentrn- 

ger]

többé
szij.

Ocassio?

törvényesen védett

egészségi spiral nadrágtartó
mindég jól áll, kényelmes, nincs izzadság, 
uincs gomb, nincs nyomás, nincs lélegzési 
nehézség. Ára 75 kr., levélbélyegben. 3 db. 
l.HO utánvéttel vagy a pénz előleges beküldése 

mellett.

Csakis Max Jelűnek
Bécs 118 Erzherzog Karlplatz 14

Képviselők mindenütt kerestetnek.

254.

gyártmányainak

az 1837. április hó 18-án Budapesten tartott 
áitalános magyar malom-gyűlésen megállapít ot 
s 188/. évi jutnus 1-én életbeléptelett eladási 

tizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 
egyezmények szerint

ITT HELYBEN KÖTELEZETTSÉG NÉLKÜL

Készpénzfizetés mellett, zsákkal együtt :

Keinek selymek minden sziliben méteren­
ként 59, 61, 83, 1 frt 28 kr.

Lcgjobbminőségü széles színtartó velezek 
19, 24, 28 kr,

Flannell velez 20 kr,
Dupla széles szövetek 19 krtól kezelve.

ZMi&r Kézi munkák,
Kész gyermek ruhák, köpenyek.

ŐSE“" Női bluosok 'jsm
darabja 1 frt. posztó 2 frt, egész finom 3 frt.

Az István gőzmalom társulat I E ISLER 1ZI110 Ifi
mii divatáru üzletében.

Női ruha varrótermemet különös figyel­
mébe ajánlom.

A Asztali dara nagyüzemi! 
li Szinte D aprószemíi 

Királyliszt
1. Lángliszt kivonat
2. Elsőrendű zsemlye liszt
3. Zsemlye liszt
4. Elsőrendű kenyér liszt .
b. Közép kenyér liszt
fi. kenyér liszt . . ’
7. Barna kenyér liszt 1
8. Takarmány liszt

11. Finom korpa «sakkal 
Jk " e»nk nélkül
12 Durva korpa «eákkal 
k. ,t ,i e»ák nélkül 

Csirke búza asák nélkül

100 kiló 
21.40
21.40 
20.20
19.80
19.60
19.20
18.80
18.60 
18 40 
16.80
12.20
4.40 
4.20 
4 — 
3.80 
4.

Ä zsákok súlytartalma, teljsúlyt tiszta súlynak
A. B 0—ti számig 85 kilogramm.
7. és 8. szám 70 »
11. és 12. szám 50
Dcbreczen, 1897. november fi.
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6„A.Z..áU.al,ain le8gondosabb;m össze- ^ 
ál itoü, tekintélyes orvosok állal aján­
lott és jónak talált vegytiszta

SÓSBORSZESZ
mely már eddig is igen nagy eltér­
őségnek örvend, kapható minden Q

| tárambam ben’ Va'ammt gyÓKySzer" g

Ära egy kis üvegnek 45 kr., nagy 
üvegnek 90 krajezár.
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TÓTH BÉLA
gyógyszertár;, és illatszer raktára. 

rT\ C^^KBEN, (Tisza-palola.)
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